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 Likumprojekta „Grozījumi Šengenas informācijas sistēmas darbības likumā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Projekts šo jomu neskar

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	2004.gada 1.maijā, Latvijas Republikai iestājoties Eiropas Savienībā, saskaņā ar Akta par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos, kas ir Eiropas Savienības pamatā 3.panta 2. un 4.punktu, Latvijas Republika ir apņēmusies pievienoties Konvencijai, ar ko īsteno Šengenas Nolīgumu (1985. gada 14. jūnijs) starp Beniluksa Ekonomikas savienības valstu valdībām, Vācijas Federatīvās Republikas valdību un Francijas Republikas valdību 1985.gada 14.jūnija par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām (turpmāk – Šengenas konvencija). 

Šengenas konvencija, cita starpā, paredz Šengenas informācijas sistēmas (turpmāk – Sistēma) izveidi, kas kalpo par kompensējošo mehānismu tam, ka nepastāv robežkontrole pie to dalībvalstu iekšējām robežām, nodrošinot ātru informācijas apmaiņu par meklējamām personām, priekšmetiem un dokumentiem starp dalībvalstu tiesību aizsargājošajām iestādēm.

Atsevišķas Eiropas Savienības dalībvalstis, ievērojot 19.protokolu par Šengenas acquis, kas iekļauts Eiropas Savienības sistēmā, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, nav iesaistītas visos Šengenas acquis noteikumos. Tas, savukārt, ietekmē šo valstu iespējas izmantot Sistēmu, paredzot konkrētus ierobežojumus. 
Minētā protokola 4.pants paredz, ka Īrija un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste jebkurā brīdī var lūgt dalību dažos vai visos Šengenas acquis noteikumos.

Padomes Lēmumā 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā ir paredzētas Īrijas saistības, kas izriet no šajā lēmumā uzskaitītajiem Šengenas konvencijas pantiem. Minētajā lēmumā ir paredzēts, ka Īrija cita starpā nepiemēro Šengenas konvencijas 96.pantu saistībā ar datu iekļaušanu Sistēmā par ārzemniekiem, par kuriem ziņots nolūkā liegt ieceļošanu.

Padomes Lēmumā 2000/365/EK (2000. gada 29. maijs) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā tiek paredzētas Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes saistības, kas izriet no šajā lēmumā uzskaitītajiem Šengenas konvencijas pantiem. Arī šajā lēmumā ir paredzēts, ka Lielbritānija un Ziemeļīrijas Apvienotās Karaliste cita starpā nepiemēro Šengenas konvencijas 96.pantu un līdz ar to neizmanto Sistēmu saistībā ar 96.pantu.
2007.gada 1.septembrī stājās spēkā Šengenas informācijas sistēmas darbības likums (turpmāk – likums). Likuma mērķis ir  nodrošināt Sistēmas izmantošanu sabiedriskās kārtības un drošības stiprināšanai Šengenas konvencijas dalībvalstīs, kā arī valstīs, kuras nav pievienojušas Šengenas konvencijai, bet kuras piemēro Šengenas acquis noteikumus.

Likuma 7.panta piektajā daļā tiek uzskaitītas amatpersonas, kurām ir tiesības katrā atsevišķā gadījumā atbilstoši kompetencei pieņemt lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā, lai liegtu ārzemnieka ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs (Šengenas konvencijas 96.pants).

Saskaņā ar likuma pirmā panta 1.punktu dalībvalsts ir valsts, kura pievienojusies Šengenas konvencijai, kā arī valsts, kura nav pievienojusies Šengenas konvencijai, bet kura piemēro Šengenas acquis noteikumus. Tas nozīmē, ka likuma 7.panta piektās daļas nosacījumi attiecās arī uz Lielbritāniju un Īriju, jo abas valstis nav Šengenas konvencijas dalībvalstis, bet atsevišķus Šengenas acquis noteikumus piemēro.

Vienlaikus ir jānorāda, ka Eiropas Parlamenta un Padomes regula (EK) Nr.1987/2006 par otrās paaudzes Šengenas informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (turpmāk – Regula1987/2006), kura paredz nosacījumus un kārtību brīdinājumu ievadīšanai un apstrādei SIS II, kas izdoti attiecībā uz trešo valstu valstspiederīgajiem, lai atteiktu ieceļošanu un uzturēšanu dalībvalstīs, nosaka, ka Lielbritānija un Īrija nepiedalās šīs regulas pieņemšanā, un tā nav šīm valstīm saistoša.

Ņemot vērā minēto, likuma 7.panta piektā daļa ir jāprecizē, attiecinot to tikai uz tām dalībvalstīm, kas atcēla robežkontroli pie iekšējām robežām un līdz ar to piemēro Šengenas konvencijas 96.pantu. 

Likuma 1.panta 5.punktā iekļautā termina „papildinformācija” definīcija neatbilst Regulas Nr.1987/2006  3.pantā un Padomes Lēmuma 2007/533/TI (2007.gada 12.jūnijs) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas ( SIS II ) izveidi, darbību un izmantošanu (turpmāk – Lēmums  2007/533/TI) 3.pantā ietvertā termina „pamatinformācija" definīcijai. Līdz ar to likuma 1.panta 5.punkts ir jāprecizē.

Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 288. panta otro daļu regulas ir vispārpiemērojami tiesību akti, kas uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojamas visās dalībvalstīs. No regulu tiešās iedarbības kritērija izriet regulu pārrakstīšanas aizliegums. Tā, piemēram, lietā 39/72 Commission v. Italy un lietā 272/83 Commission v. Italy Eiropas Savienības (bij.Kopienas) Tiesa ir norādījusi, ka regula ir piemērojama no tās spēkā stāšanās, tāpēc ir prettiesiski tādi regulas normas īstenojošie valsts mehānismi, kas rada šķēršļus regulas tiešajai iedarbībai un apdraud vienlaicīgu un vienādu tās piemērošanu Eiropas Kopienā (Eiropas Savienībā).
        Savukārt saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 288. panta ceturto daļu lēmumi uzliek saistības kopumā un tie ir saistoši adresātiem. Līdz ar to, lai nodrošinātu vienveidīgu lēmuma iedarbību, tā normas nebūtu pārrakstāmas.
Ņemot vērā to, ka likuma 7.panta sestajā daļā ietvertais regulējums ir šaurāks par Regulas 1987/2006 21.pantā un Lēmuma 2007/533/TI 21.pantā ietverto regulējumu, likuma 7.panta sestā daļa būtu izslēdzama. Attiecīgo normu inkorporācija likumprojektā var radīt interpretācijas atšķirības piemērošanas gaitā (normai jābūt interpretētai vienādi visā Eiropas Savienībā).

Lēmuma 2007/533/TI 38.pants neparedz, ka Sistēmā var ievadīt datus tikai par noziedzīgā ceļā atsavinātiem vai pazudušiem mehāniskiem transportlīdzekļiem un šaujamieročiem, pieļaujot iespēju ievadīt datus par jebkādiem transportlīdzekļiem un šaujamieročiem. Līdz ar to likuma 7.panta trešās daļas 1. un 2.punkts būtu jāprecizē, svītrojot vārdus „noziedzīgā ceļā atsavinātiem vai pazudušiem”.

Saskaņā ar Personu apliecinošu dokumentu likuma 8.panta pirmo daļu (stājās spēkā š.g. 15.februārī) atgriešanās apliecība ir pagaidu dokuments līdztekus pagaidu ceļošanas dokumentam.

Savukārt minētā likuma 6.panta otrā daļa paredz, ka uzturēšanās atļauja ir trešās valsts pilsoņa personas apliecība, ko izsniedz saskaņā ar migrāciju regulējošiem tiesību aktiem.

Ņemot vērā minēto, būtu jāprecizē likuma 7.panta trešās daļas 3.un 4.punkts, aizstājot vārdus „atgriešanās apliecība, jūrnieka grāmatiņa, transportlīdzekļu vadītāja apliecība, uzturēšanās atļauja” attiecīgajā locījumā ar vārdiem „pagaidu dokuments, jūrnieka grāmatiņa, transportlīdzekļu vadītāja apliecība” attiecīgajā locījumā.

Ņemot vērā to, ka Lēmuma 2007/533/TI  71.pants paredz, ka šo lēmumu piemēro no dienas, ko nosaka Padome, būtu jāpapildina likuma pārejas noteikumi, paredzot, ka augstāk minētie grozījumi likuma 7.panta trešās daļas 1. un 2.punktā ir piemērojami no dienas, ko Eiropas Savienības Padome ir noteikusi par Šengenas informācijas sistēmas otrās paaudzes (SIS II) darbības uzsākšanu.

Likuma 7.panta piektajā daļā ir uzskaitītas amatpersonas, kas var pieņemt lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā, lai liegtu ārzemnieka ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs.

Minētās amatpersonas var pieņemt lēmumu par ārzemnieka iekļaušanu to ārzemnieku sarakstā, kurām ieceļošana Latvijas Republikā aizliegta Imigrācijas likumā noteiktajā kārtībā.

Imigrācijas likuma VIII sadaļā paredzētie nosacījumi attiecībā uz ārzemnieka iekļaušanu sarakstā, kuriem ieceļošana Latvijas Republikā ir aizliegta, atbilst Šengenas konvencijas 96.panta minētajiem nosacījumiem ziņojuma par ārzemnieku iekļaušanai  Sistēmā.

Likuma 9.panta trešā daļa paredz, ka ziņojumu iekļaušana Sistēmā ir pieļaujama, ja kādā Latvijas datubāzē ir iekļauts ieraksts par to pašu personu, priekšmetu vai dokumentu identiska mērķa sasniegšanai (turpmāk — ziņojumam līdzvērtīgs ieraksts). Dzēšot ziņojumam līdzvērtīgo ierakstu, dzēšams arī ziņojums Sistēmā.

Līdz ar to ziņojuma iekļaušana Sistēmā par ārzemnieku, lai liegtu viņam iespēju iebraukt dalībvalstīs,  ir pieļaujama tikai tādā gadījumā, ja saskaņā ar Imigrācijas likumu viņš ir iekļauts ārzemnieku sarakstā, kuriem ieceļošana Latvijas Republikā aizliegta.

Ņemot vērā minēto, likuma 7.panta piektā daļa ir jāprecizē, paredzot atsauci uz Imigrācijas likumā paredzētājā kārtībā pieņemtiem lēmumiem, kas ir priekšnosacījums iespējai pieņemt lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā Šengenas konvencijas 96.panta izpratnē.

Pie tam attiecībā uz lēmumiem par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā, lai liegtu ārzemnieka ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs, būtu attiecināma identiska apstrīdēšanas un pārsūdzēšanas kārtība kāda ir noteikta Imigrācijas likumā, jo likums neparedz īpašu apstrīdēšanas un pārsūdzēšanas kārtību  attiecībā uz lēmumiem, kas tiek pieņemti saskaņā ar likuma 7.panta piekto daļu. Tādējādi esošajā redakcijā tie ir apstrīdami un pārsūdzami Administratīvā procesa likumā noteiktajā kārtībā, ieskaitot lēmuma darbības apturēšanas nosacījumu.

Imigrācijas likuma 61.panta otrā daļa paredz, ka, ja ārzemnieks ir Latvijas Republikai nevēlama persona (persona non grata), lēmumu par viņa iekļaušanu sarakstā pieņem ārlietu ministrs. Imigrācijas likums nesniedz termina „nevēlama persona” skaidrojumu.

Izvērtējot Vīnes Konvencijas par diplomātiskajiem sakariem 9.pantu, kā arī Vīnes Konvencijas par konsulārajiem sakariem 23.pantu ir secināms, ka termins „persona non grata” ir attiecināms uz ārvalstīs strādājošajiem diplomātiskā personāla un konsulārā personāla darbiniekiem, lai pārtrauktu viņu kā amatpersonu darbību citā valstī. Termins „persona non grata” var tikt attiecināts uz personām, kuras grasās doties uz citu valsti, lai pildītu diplomātiskā personāla un konsulārā personāla darbinieka pienākumus. Minētās konvencijas nosaka arī pretējās valsts pienākumu, tas ir, atsaukt attiecīgo diplomātiskā personāla vai konsulārā personāla darbinieku no amata pienākumu pildīšanas.

Savukārt Šengenas konvencijas 96.panta otrā daļa nosaka, ka lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā, lai liegtu ārzemnieka ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs, var pamatot ar draudiem sabiedriskai kārtībai vai drošībai un valsts drošībai. Šengenas konvencijas 96.panta trešā daļa nosaka, ka attiecīgo lēmumu var pamatot arī ar to, ka personai ir piemērots izsūtījums, repatriācija vai izraidīšana ko papildina aizliegums ieceļot (uzturēties), pamatojoties uz to, ka nav ievēroti ārvalstnieku ieceļošanas un uzturēšanās noteikumi. 

Grozītajā likuma 7.panta piektās daļas redakcijā ir svītrots ārlietu ministrs.

Ņemot vērā to, ka Regulas Nr.1987/2006 21.pantā un Lēmuma 2007/533/TI 21.pantā tiek paredzēts proporcionalitātes nosacījums, kas jāvērtē pirms ziņojuma iekļaušanas Sistēmā, lai nerastos pretrunas ar Likuma 7.panta sestajā daļā ietverto nosacījumu ziņojuma iekļaušanai Sistēmā, attiecīgā Likuma norma svītrojama. Līdzīga situācija ir konstatējama arī saistībā ar Šengenas konvencijas 94.panta 1.punktā ietverto proporcionalitātes nosacījumu.

Likuma 9.panta pirmajā daļa ir uzskaitītas institūcijas, kurām ir tiesības apstrādāt ziņojumus Sistēmā, taču nav norādīti minēto ziņojumu apstrādāšanas mērķi. 

Ziņojumu apstrādāšanas mērķi izriet no Šengenas konvencijas 95. - 100. panta nosacījumiem, un t.i.:

1) lai apcietinātu personu nolūkā viņu izdot (95. panta 1. punkts);

2) lai liegtu ārvalstniekam ieceļošanu (96. panta 1. punkts);

3) lai darītu zināmu attiecīgās personas uzturēšanās (atrašanās) vietu (97. pants);

4) lai nogādātu attiecīgās personas drošībā (97. pants);

5) lai darītu zināmu attiecīgo personu uzturēšanās vietu (98. pants);

6) lai nodrošinātu attiecīgo personu vai priekšmetu diskrētu novērošanu (attiecīgās informācijas iegūšanu) (99. panta 1. punkts);

7) lai nodrošinātu attiecīgo personu vai priekšmetu īpašu kontroli (attiecīgās informācijas iegūšanu, veicot pārbaudes) (99. panta 1. punkts);

8) lai konfiscētu (100. panta 1. punkts);

9) lai attiecīgo priekšmetu izmantotu par pierādījumu kriminālprocesā (100. panta 1. punkts).

Papildus tam Šengenas konvencijas 95. – 100. pantā ir norāde uz:

1) attiecīgā procesa (piemēram, kriminālprocesa, operatīvās darbības procesa, u.t.t.) esamības nepieciešamību, kura ietvaros ir sasniedzams attiecīgais mērķis. Piemēram, 95. panta 1. punkts – informāciju ievada datu bāzē pēc ziņojuma iesniedzējas Līgumslēdzējas puses tiesu iestādes lūguma; 97. pants – informāciju ievada datu bāzē pēc ziņojuma iesniedzējas Puses kompetentas iestādes vai kompetentas tiesu iestādes lūguma; 100. panta 1. punkts – lai izmantotu par pierādījumu kriminālprocesā;

2) attiecīgā lēmuma esamības nepieciešamību, kurā tiek norādīta nepieciešamība un pamatojums attiecīgā mērķa sasniegšanai. Piemēram, 96. pants – datus ievada datu bāzē, pamatojoties uz attiecīgās valsts ziņojumu, kas pamatojas uz pārvaldes iestāžu vai kompetentu tiesu iestāžu lēmumiem.

Kā tas izriet no Šengenas konvencijas 95., 97., 98., 99. un 100. panta nosacījumiem, skatot tos kopsakarā ar Latvijas Republikas nacionālajiem normatīvajiem aktiem (īpaši Kriminālprocesa likumu un Operatīvās darbības likumu), ir secināms, ka vajadzība pēc minētajos Šengenas konvencijas pantos norādīto mērķu datu iekļaušanai Sistēmā sasniegšanas var rasties kriminālprocesā vai operatīvās darbības procesā, kas ir atspoguļots arī Likuma 7. pantā, nosakot kompetenci izlemt par ziņojumu iekļaušanu Sistēmā.

Saskaņā ar Kriminālprocesa likuma 386. pantu, kā arī 387. pantu Valsts policija, Drošības policija, Valsts ieņēmumu dienests (Finanšu policija, muitas iestādes), Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs, Ieslodzījumu vietu pārvalde, Militārā policija ir izmeklēšanas iestāde. Savukārt saskaņā ar Kriminālprocesa likuma prasībām (īpaši 403.pantu) prokuratūra veic kriminālvajāšanas funkciju. Turklāt saskaņā ar Kriminālprocesa likuma 27. panta otrās daļas 1. punktu, izņēmuma gadījumā, prokurors var veikt izmeklēšanu.

Atbilstoši  attiecīgo institūciju institucionālajos normatīvajos aktos noteiktajam, operatīvās darbības subjekti ir:

1) Valsts policija (likuma „Par policiju” 10. panta pirmās daļas 4. punktu);

2) Drošības policija (īpaši skat. Valsts drošības iestāžu likuma 2.pantu, kā arī likuma „Par policiju” 10. panta pirmās daļas 4. punktu);

3) Valsts robežsardze – (īpaši skat. Robežsardzes likuma 15.panta pirmās daļas 8.punktu);

4) Valsts ieņēmumu dienests (īpaši skat. likuma „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 13.panta septīto daļu un 14.panta 1. un 2.punktu);

6) Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs (īpaši skat. Korupcijas novēršanas un apkarošanas biroja likuma 2.panta trešo daļu, 8.panta pirmās daļas 2.punktu; 9.panta 3.punktu);

7) Militārā policija (īpaši skat. Nacionālo bruņoto spēku likuma 3.panta piekto daļu);

8) Satversmes aizsardzības birojs (īpaši skat. Valsts drošības iestāžu likuma 2.pantu);

9) Ieslodzījumu vietu pārvalde – (īpaši skat. Ieslodzījumu vietu likuma 2.panta ceturto daļu).

Likuma 9. panta pirmajā daļā minētajām iestādēm un institūcijām piešķirtās tiesības iekļaut datus Sistēmā ir vērtējamas kopsakarā ar Likuma 7. pantā noteikto kompetenci izlemt par attiecīgo datu iekļaušanu Sistēmā.

Likuma 7.pants nosaka iestāžu un institūciju kompetenci pieņemt lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā. 

Likuma 9.pants nosaka tās iestādes un institūcijas, kuras ir tiesīgas iekļaut, labot un dzēst ziņojumus Sistēmā.

2007.gada 18.septembra Ministru kabineta noteikumi Nr.639 „Kārtība, kādā iekļauj, labo un dzēš ziņojumus Šengenas informācijas sistēmā, kā arī nodrošina papildinformācijas pieejamību SIRENE Latvijas birojam, un kārtība, kādā institūcijas un iestādes apmainās ar papildinformāciju” (turpmāk – MK noteikumi Nr. 639) nosaka kārtību, kādā Sistēmā iekļaujami, labojami un dzēšami ziņojumi, nodrošināma papildinformācijas pieejamība SIRENE Latvijas birojam, kā arī kārtību, kādā institūcijas un iestādes apmainās ar papildinformāciju. 

MK noteikumu Nr.639 6.punkts nosaka,  ka ziņojumu izveido institūcija vai iestāde, kuras amatpersona pieņēmusi lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā. 

MK noteikumu Nr.639 7.punkts paredz, ka gadījumā, ja lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā pieņēmis prokurors vai tiesnesis, minēto lēmumu ziņojuma izveidošanai var nosūtīt pirmstiesas izmeklēšanas iestādei, kurai ir piešķirtas tiesības izveidot ziņojumu. 
Savukārt amatpersona, kura pieņēmusi lēmumu par ziņojuma iekļaušanu sistēmā, lai liegtu personas ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs, vienas darbdienas laikā pēc attiecīgā lēmuma pieņemšanas nosūta to Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldei, kura attiecīgi izveido ziņojumu.

Lai padarītu skaidrāku Likumā noteiktajām iestādēm un institūcijām piešķirto kompetenci iekļaut Sistēmā ziņojumus, attiecīgi būtu precizējams Likuma 9.pants.

Līdz ar to Likuma 9.pantā ir izdalāmas tās iestādes un institūcijas, kuras ir tiesīgas iekļaut, labot un dzēst ziņojumus Sistēmā, ņemot vērā 7.pantā noteikto kompetenci pieņemt lēmumu par ziņojuma iekļaušanu Sistēmā, t.i., Valsts policijai, Drošības policijai, Valsts robežsardzei, Militārajai policijai, Ieslodzījumu vietu pārvaldei, Valsts ieņēmumu dienestam, Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojam nosakāmas tiesības iekļaut ziņojumus Sistēmā kā izmeklēšanas iestādēm un operatīvās darbības subjektiem atbilstoši 7.panta pirmajai, otrajai, trešajai un ceturtajai daļai, bet Satversmes aizsardzības birojam kā operatīvās darbības subjektam atbilstoši Likuma 7.panta ceturtās daļas 3.un 4.punktam.

Saskaņā ar Imigrācijas likuma 61.1 panta ceturto daļu Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde uztur un aktualizē to ārzemnieku sarakstu, kuriem ieceļošana Latvijas Republikā aizliegta. MK noteikumu Nr.639 8.punkts nosaka, ka Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde izveido ziņojumu Sistēmā par ārzemnieku, lai liegtu viņam ieceļošanu un uzturēšanos dalībvalstīs. Ņemot vērā minēto, Pilsonība un migrācijas lietu pārvalde ir tiesīga iekļaut, labot un dzēst ziņojumus Sistēmā atbilstoši Likuma 7.panta piektajai daļai.

Likuma 14.panta pirmajā daļā ir uzskaitītās kompetentās iestādes, kurām ir tiesības piekļūt ziņojumiem Sistēmā, taču nav atšifrēts minēto ziņojumu saturs.

Šengenas konvencijas 101.pants nosaka, ka  piekļuve Sistēmā esošajiem datiem un tiesības pašām iepazīties ar šiem datiem ir vienīgi tām iestādēm, kuru kompetencē ir:
a) robežkontrole;

b) citas policijas un muitas pārbaudes, ko veic valstī, kā arī to koordinācija.

Piekļuvi ievadītajiem datiem un tieši tiesības meklēt šos datus var izmantot arī valsts tiesu iestādes, citu starpā arī iestādes, kuras atbild par valsts apsūdzību krimināllietās un tiesas izmeklēšanu pirms apsūdzības uzrādīšanas, pildot savus pienākumus.

Piekļuvi datiem, kas ievadīti saskaņā ar Šengenas konvencijas 96.pantu un datiem, kas attiecas uz dokumentiem par personām, kas ievadīti saskaņā ar Šengenas konvencijas 100.panta 3.punkta d) un e) apakšpunktu, un tiesības tieši meklēt šos datus var izmantot iestādes, kuras atbild par vīzu izsniegšanu, centrālās iestādes, kas atbild par vīzu pieteikumu izskatīšanu, un iestādes, kas atbild par uzturēšanās atļauju izsniegšanu un ārvalstnieku uzskaiti. 

Šengenas konvencijas 102.A pants nosaka, ka  neskarot  Šengenas konvencijas 92. panta 1. punktu, 100. panta 1. punktu, 101. panta 1. un 2. punktu, 102. panta 1., 4. un 5. punktu, dalībvalstu dienestiem, kas atbild par transportlīdzekļu reģistrācijas apliecību izdošanu, kā minēts Padomes Direktīvā 1999/37/EK (1999. gada 29. aprīlis) par transportlīdzekļu reģistrācijas dokumentiem, ir tiesības piekļūt turpmāk norādītajiem datiem, kas ievadīti Sistēmā, vienīgi tāpēc, lai pārbaudītu, vai tām reģistrācijai pieteiktie transportlīdzekļi nav zagti, nelikumīgi piesavināti vai pazuduši:
a) datiem par nozagtiem, piesavinātiem vai pazudušiem mehāniskajiem transportlīdzekļiem, kuru motora tilpums pārsniedz 50 cm3;
b) datiem par nozagtām, piesavinātām vai pazudušām piekabēm un dzīvojamām piekabēm, kuru pašsvars pārsniedz 750 kg;

c) datiem par nozagtām, piesavinātām, pazudušām vai nederīgām transportlīdzekļu reģistrācijas apliecībām un transportlīdzekļu numura zīmēm.

Valsts policija, Drošības policija, Valsts robežsardze, Ieslodzījumu vietu pārvalde, Militārā policija, Valsts ieņēmumu dienests, Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs, ir izmeklēšanas iestādes, kā arī operatīvās darbības subjekti. Savukārt Satversmes aizsardzības birojs ir operatīvās darbības subjekts.

Gan kriminālprocesa ietvaros, gan operatīvās darbības procesa ietvaros ir tiesības identificēt personu, kā arī noskaidrot personas, priekšmeta vai dokumenta konkrēto vai iespējamo atrašanās vietu.

Līdz ar to, no vienas puses, normatīvie akti attiecīgajām institūcijām paredz tādas tiesības, kas var palīdzēt sasniegt attiecīgā procesa virzītāja izvirzīto mērķi konkrētajā procesā par ko ir dati Sistēmā, bet, no otras puses, ir nepieciešamība pēc uzmanības pievēršanas uz iespējami notiekošu likumpārkāpumu konkrētajā brīdī.

Papildus tam saskaņā ar attiecīgo iestāžu institucionālajiem  likumiem, minētās iestādes ir tiesīgas veikt personu, mantu un dokumentu kontroles funkcijas (Valsts policija – skat. likuma „Par policiju” 12.pantu, Drošības policija – skat. Valsts drošības iestāžu likuma 15. un 19.pantu un likuma „Par policiju” 12.pantu, Valsts robežsardze – skat. Robežsardzes likuma 15.pantu, Valsts ieņēmumu dienests – skat. likuma „Par Valsts ieņēmumu dienestu” 10., 11., 13., 13.1 un 16.pantu, Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs – skat. Korupcijas  novēršanas un apkarošanas biroja likuma 10.pantu, Militārā policija – skat. Nacionālo bruņoto spēku likuma 6.1pantu, Satversmes aizsardzības birojs – skat. Valsts drošības iestāžu likuma 19.pantu, Ieslodzījumu vietu pārvalde – skat. Ieslodzījumu vietu pārvaldes likuma 22.pantu).

Ņemot vērā minēto, Valsts policijai, Drošības policijai, Valsts robežsardzei, Militārajai policijai, Ieslodzījumu vietu pārvaldei, Valsts ieņēmumu dienestam, Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojam un Satversmes aizsardzības birojam, ir pamatojums saņemt piekļuvi Sistēmai.

Saskaņā ar likuma „Par policiju” 19. panta otro daļu pašvaldības policijas pienākums cita starpā ir likumpārkāpumu profilakse, kā arī kontrole pār to, kā tiek izpildīti pašvaldību apstiprinātie noteikumi, par kuru pārkāpšanu paredzēta administratīvā atbildība, kā arī naudas sodu uzlikšana par šo noteikumu pārkāpšanu un to piedzīšana. Saskaņā ar likuma „Par policiju” 19. panta sesto daļu pašvaldības policijai ir piešķirtas atsevišķas likuma „Par policiju” 12. pantā paredzētās tiesības savu pienākumu izpildei.

Līdz ar to, no vienas puses, normatīvie akti pašvaldības policijai paredz tādas tiesības, kas var palīdzēt sasniegt attiecīgā procesa virzītāja izvirzīto mērķi konkrētajā procesā par ko ir dati Sistēmā, bet, no otras puses, ir nepieciešamība pēc uzmanības pievēršanas uz iespējami notiekošu likumpārkāpumu konkrētajā brīdī.

Ņemot vērā minēto, pašvaldības policijai ir pamatojums saņemt piekļuvi Sistēmai.

Saskaņā ar Ceļu satiksmes likuma 4. panta piekto daļu Ceļu satiksmes drošības direkcija cita starpā reģistrē transportlīdzekļus, piešķir un anulē transportlīdzekļu vadīšanas tiesības un izsniedz transportlīdzekļu vadītāju apliecības, nodrošina un uztur transportlīdzekļu un to vadītāju valsts reģistru, veic transportlīdzekļu valsts tehnisko apskati un kontrolē ekspluatācijā esošo transportlīdzekļu tehnisko stāvokli, transportlīdzekļu vadītāju apmācības procesu, dod atļauju piedalīties ceļu satiksmē, veic ceļu drošības auditu un vispārējo pārraudzību, pamatojoties uz informāciju, ko Iekšlietu ministrijas Informācijas centrs sniedz Ministru kabineta noteiktajā apjomā un kārtībā, nodrošina statistiku par ceļu satiksmes negadījumiem un tās analīzi, kā arī veic citas ar ceļu satiksmes drošību saistītas darbības atbilstoši savai kompetencei.

Līdz ar to, no vienas puses, normatīvie akti Ceļu satiksmes drošības direkcijai paredz tādas tiesības, kas var palīdzēt sasniegt attiecīgā procesa virzītāja izvirzīto mērķi konkrētajā procesā par ko ir dati Sistēmā, bet, no otras puses, ir nepieciešamība pēc uzmanības pievēršanas uz iespējami notiekošu likumpārkāpumu konkrētajā brīdī.

Ņemot vērā minēto, Ceļu satiksmes drošības direkcijai ir pamatojums saņemt piekļuvi Sistēmai.
Saskaņā ar Imigrācijas likuma 22.panta trešo daļu termiņuzturēšanās un pastāvīgās uzturēšanās atļaujas izsniedz, reģistrē un anulē Pilsonības un migrācijas lietu pārvalde Ministru kabineta noteiktajā kārtībā.

Saskaņā ar Imigrācijas likuma 13.panta otro daļu vīzas atbilstoši kompetencei izsniedz Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldes, Latvijas Republikas diplomātiskās un konsulārās pārstāvniecību, vai Ārlietu ministrijas Konsulārā departamenta amatpersonas.

Ņemot vērā minēto, Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldei, Latvijas Republikas diplomātiskās un konsulārās pārstāvniecībām un Ārlietu ministrijas Konsulārā departamentam ir pamatojums saņemt piekļuvi Sistēmai.
Finanšu ministrija ierosināja izdarīt grozījumus Likumā un paredzēt tiesības piekļūt Sistēmas datiem Valsts ieņēmumu dienestam, nevis tā atsevišķām struktūrvienībām, jo, piemēram, zagtu transportlīdzekļu identificēšanā tiek iesaistītas vairākas Valsts ieņēmumu dienesta struktūrvienības.
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	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	 - Šengenas konvencija

- Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.1987/2006 (2006.gada 20.decembris) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (Regula Nr. 1987/2006)

 - Padomes Lēmums 2007/533/TI (2007.gada 12.jūnijs) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas ( SIS II ) izveidi, darbību un izmantošanu (Lēmums 2007/533/TI)

- Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1986/2006 (2006.gada 20.decembris) par dalībvalstu dienestu, kas atbildīgi par transportlīdzekļu reģistrācijas apliecību izsniegšanu, piekļuvi otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmai (SIS II) (Regula Nr. 1986/2006)

- Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1160/2005 (2005. gada 6. jūlijs), ar kuru Konvenciju, ar ko īsteno 1985. gada 14. jūnija Šengenas Līgumu par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām, groza attiecībā uz to, kā par transportlīdzekļu reģistrācijas dokumentu izdošanu atbildīgie dalībvalstu dienesti piekļūst Šengenas Informācijas sistēmai (Regula Nr.1160/2005)

- Padomes Regula (EK) Nr. 871/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par dažu jaunu Šengenas Informācijas sistēmas funkciju ieviešanu, tostarp terorisma apkarošanas jomā (Regula Nr.871/2004)

- Padomes Lēmums 2005/211/TI (2005.gada 24.februāris) par dažu jaunu funkciju ieviešanu Šengenas Informācijas sistēmā, tostarp attiecībā uz terorisma apkarošanu (Lēmums 2005/211/TI)

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1987/2006 3.panta b) apakšpunkts (pēc piemērošanas)

Lēmuma 2007/533/TI 3.panta 1.punkta b) apakšpunkts (pēc piemērošanas)
	 Likumprojekta 1.panta izteiktais Likuma 1.panta 5.punkts
	Pretruna starp Regulas Nr.1987/2006 3.panta b) apakšpunkta,

Lēmuma 2007/533/TI 3.panta 1.punkta b) apakšpunkta prasībām un likumprojekta normu tiks novērsta pilnība (pēc piemērošanas)
	 Projekts šo jomu neskar

	Lēmuma 2007/533/TI 38.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 2.panta izteiktais Likuma 7.panta trešās daļas 1.punkts
	Lēmuma 2007/533/TI 38.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas)
	 Projekts šo jomu neskar

	Lēmuma 2007/533/TI 38.pants
	Likumprojekta 2.panta izteiktais Likuma 7.panta trešās daļas 2.punkts
	Lēmuma 2007/533/TI 38.panta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā
	Projekts šo jomu neskar

	Šengenas konvencijas 100.panta 3.punkta e) apakšpunkts 

Lēmuma 2007/533/TI 38.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 2.panta izteiktais Likuma 7.panta trešās daļas 3.punkts
	Šengenas konvencijas 100.panta 3.punkta e) apakšpunkta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā 

Lēmuma 2007/533/TI 38.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas)
	Projekts šo jomu neskar

	 Šengenas konvencijas 100.panta 3.punkta e) apakšpunkts

Lēmuma 2007/533/TI 38.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 2.panta izteiktais Likuma 7.panta trešās daļas 4.punkts 
	Šengenas konvencijas 100.panta 3.punkta e) apakšpunkta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā 

Lēmuma 2007/533/TI 38.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas)


	Projekts šo jomu neskar

	Šengenas konvencijas 96.pants

Regulas Nr. 1987/2006 24.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 2.pantā izteiktā Likuma 7.panta piektā daļa
	Šengenas konvencijas 96.panta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā

Regulas Nr.1987/2006  24.panta īstenošanas tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas) 
	Projekts šo jomu neskar

	Šengenas konvencijas 94.panta 1.punkts

Regulas 1987/2006 21.pants (pēc piemērošanas)

Lēmuma 2007/533/TI 21.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 2.pantā izteiktā Likuma 7.panta sestā daļa 
	Šengenas konvencijas 94.panta 1.punkta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā

Regulas 1987/2006 21.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas)

Lēmuma 2007/533/TI 21.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā 
	Projekts šo jomu neskar

	Regulas Nr. 1987/2006 24.pants (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 3.pants
	Regulas Nr.1987/2006  24.panta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā (pēc piemērošanas)
	Projekts šo jomu neskar

	Šengenas konvencijas 101.panta 1.punkts

Lēmuma 2005/211/TI 1.panta 8.punkts

Regulas Nr. 1987/2006 27.panta 1. un 2.punkts (pēc piemērošanas) 

Lēmuma 2007/533/TI 40.panta 1.punkts (pēc piemērošanas)
	Likumprojekta 6.panta izteiktā Likuma 14.panta pirmā daļa
	Šengenas konvencijas 101.panta 1.punkta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā

Lēmuma 2005/211/TI 1.panta 8.punkta īstenošana tiek nodrošināta pilnībā

Regulas Nr. 1987/2006 27.panta 1. un 2.punkta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā 

Lēmuma 2007/533/TI 40.panta 1.punkta īstenošana tiks nodrošināta pilnībā
	Projekts šo jomu neskar

	Regulas Nr. 1986/2006 1.pants

Regulas Nr.1160/2005 1.pants
	Likumprojekta 6.panta izteiktā Likuma 14.panta otrā daļa
	Regulas Nr. 1986/2006 1.panta

īstenošana tiek nodrošināta pilnībā
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